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IF YOUR AIR CONDITIONER
IS FOR COOLING ONLY,
PLEASE DISREGARD THE
HEATING INSTRUCTIONS

PLEASE READ THESE
INSTRUCTIONS BEFORE
OPERATING THE AIR
CONDITIONER
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MODES OF OPERATION, FUNCTIONS AND FEATURES

USE OF WIRELESS REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

OPERATION PROCEDURE

●   Turning on the air conditioner

●   Ventilating operation

●   Cooling operation

●   Cooling operation with auto fan mode

●   Heating operation

●   Heating operation with auto fan mode

●   Auto cooling/heating operation

●   Dry operation

●   Selecting the temperature

●   Sleep function

●   Timer operation

●   Timer operating modes

●   Automatic vertical air swing

● Turning off the air conditioner

●   Current clock time set



OPERATION MODES, FUNCTIONS
AND FEATURES

1

COOL Cools, dehumidifies and filters the room air. Maintains the desired
room temperature.

HEAT Heats and filters the room air. Maintains the desired room temperature.

AUTO Automatically switches from COOLING to HEATING or from HEATING to
COOLING, maintaining the desired temperature according to the room
conditions.

Dehumidifies and softly cools the room In DRY Mode, the air conditioner
operates at an increased dehumidifying power. This function is recommended
to be used when temperature is rather low but the humidity is high.

DRY

FAN Recirculates and filters the room air. Maintains constant air movement.

AUTO FAN The air conditioner automatically selects the FAN speed in accordance with the
room temperature. At the start, the unit operates at high  fan speed. As the room
air approaches to the desired temperature, the fan switches  to a lower speed
for quieter operation.

TIMER Real time control and display, automatically turns the air conditioner ON and
OFF according to the time of day setting, ensuring comfort conditions before
returning home, without wasting electricity. It turns the air conditioner off
automatically when sleeping.

SLEEP Designed to create comfortable sleeping conditions. When in COOLING mode,
the temperature rises one degree centigrade every hour, for three hours, from
the start of the mode. The temperature rise prevents the feeling of over-cooling
while sleeping (when your body is at rest). In HEATING mode the reverse occurs;
the air conditioner lowers its temperature one degree every hour. When in SLEEP
mode, the air conditioner will be automatically turned off after seven hours. The
result is a more comfortable and invigorating sleep, which leaves you feeling
fresh and energetic in the morning.



AUTO
LOUVRE

The air louvre is automatically positioned for the most suitable blow-out angle,
when COOL, HEAT, DRY or FAN modes are selected. When the air conditioner
is turned off, the louvre will close automatically providing an aesthetic appearance.

VERTICAL
AIR SWING

Automatic swing of supply air in vertical direction. The louvre moves automatically
in upward and downward direction to spread the conditioned air evenly throughout
the room.

SETTING
STORED

The air conditioner will store all the settings of the MODE button in COOL, HEAT,
AUTO, DRY and FAN
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Prior to operating your air
conditioner, make sure that:

USE OF WIRELESS REMOTE CONTROL

PRIOR TO
OPERATION

WIRELESS REMOTE
CONTROL PUTS ALL

FUNCTIONS AT YOUR
FINGERTIPS

Use the remote control holder
when unit is not in use.
Remote control can be slipped
in or out its holder.

�  Aim at the infrared signal receiver on the room air conditioner when operating.

�  The remote control signal can be received at a distance of up to about  8 m.

�  Be sure that there is nothing between the remote control and the signal receptor.

�  Do not drop or throw the remote control.

�  Do not place the remote control in a location exposed to direct sunlight, or next to a
heating unit, and/or other heat source.

�  Do not expose the air conditioner signal receiver to a strong light such as fluorescent
lamp or sunlight

REMOTE CONTROL BATTERY CHANGE

� Remove the batteries from the remote control as shown.

� Use two 1.5 volt size AAA batteries

� Perform reset operation by pressing buttons (9), (10), (13), (14)

� For protecting the environment please return used batteries for recycling process.

� The red tab protecting the
remote control batteries has
been removed.

REMOTE CONTROL
HOLDER (DESK TYPE)

� For clock setting see page 8.
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REMOTE CONTROL

START/STOP button

Operation MODE selection
button
COOLING
HEATING
AUTO COOL / HEAT
DRY
FAN

FAN SPEED and AUTO
FAN button

Room temperature
UP button

Room temperature
DOWN button

SLEEP button

TIMER UP button

TIMER button

TIMER DOWN button

LCD operation display

Infrared signal transmitter

TIMER SET button

TIMER CLEAR button

Transmission sign

Automatic vertical air
swing
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OPERATION PROCEDURE

HEATING OPERATION WITH AUTO FAN MODE
This operation starts with the highest air flow in order to quickly raise the
room temperature. It will then automatically switch to a lower air flow to
quietly maintain the selected temperature. HEATING with AUTO FAN will
automatically provide the user with the HOT KEEP function. The fan will be
turned off when the indoor coil temperature is not sufficiently hot to prevent
uncomfortable cold air drafts.

HEATING OPERATION
Select the HEATING mode by pressing MODE button (2). Switch to the
desired FAN SPEED or to AUTO FAN by pressing FAN button (3). Select
suitable temperature setting. By selecting the HEATING mode, the air flap
will move automatically to air delivery position, optimal for heating.

COOLING OPERATION WITH AUTO FAN MODE
This operation starts with the highest air flow in order to quickly lower the
room temperature. It will then  automatically switch to the low air flow to
quietly maintain the selected temperature.

COOLING OPERATION
Select the COOLING mode by pressing MODE button (2). Switch to the
desired FAN SPEED or to AUTO FAN by pressing button (3). Select suitable
temperature setting. By selecting the COOLING mode, the air flap will move
automatically to air delivery position, optimal for cooling.

VENTILATING OPERATION
Select the ventilating mode by pressing MODE button (2). Switch to the
desired fan speed by pressing FAN speed button (3).

TURNING ON THE AIR CONDITIONER
Press START/STOP button (1) to turn the air conditioner on.Operation
Indicator  on the  air conditioner will light up, indicating that the unit is in
operation. Note that the LCD operation display (11) will always show the last
mode of operation and previous function used.
Follow the instructions if you choose to change the control settings; otherwise,
the air conditioner will start and  operate in the same mode and functions
prior to being turned off.
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SELECTING THE TEMPERATURE
Press TEMP buttons (4) or (5) to change the temperature setting in the LCD
operation display (11). The temperature setting is shown in degrees
centigrade. A higher number indicates a higher room temperature. A lower
number indicates a lower room temperature

DRY OPERATION
Select the DRY mode by pressing MODE button (2). Select the suitable
temperature setting. While in DRY mode, the air conditioner will operate at low
fan speed, regardless of the fan setting on the LCD operation display. Fan
might terminate operation from time to time to prevent from over cooling. By
selecting the mode, the air flap will move automatically to optimal horizontal
air delivery position.

AUTO COOLING/HEATING OPERATION
Select the AUTO mode by pressing MODE button (2). Switch to the desired
FAN SPEED or to AUTO FAN by pressing button  (3). Select suitable
temperature setting. The air flap will automatically move to either horizontal
air delivery for cooling or to vertical air delivery for heating. At start, the air
conditioner will select its mode of operation according to the room
temperature and the temperature setting.

SLEEP FUNCTION
Press the SLEEP button (6) to select the SLEEP function. When the sleep
function is activated the air conditioner will be automatically turned OFF after
seven hours. If at the same time TIMER is activated, as well, the air conditioner
will be turned ON and OFF according to the TIMER setting.
To cancel the SLEEP function press on one of the following :
●  START/STOP button (1)
●  SLEEP button (6)
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TIMER OPERATING MODES

II.  TIMER OFF
This mode  enables you to set the stop time of
operation. Press the TIMER button (8) till the OFF
sign  blinks. Time can be adjusted using up and down
buttons (9) and (10) respectively. Press SET button
(13) to activate the timer.
Example: Operation stops at 18:00

I.  TIMER ON
This mode  enables you to set a start operating time
. Press the TIMER button (8) till the ON sign  blinks.
Start time can be adjusted using up and down buttons
(9) and (10) respectively. Press SET button (13) to
activate the timer.
Example: Operation is restored at 10:30.

III.  TIMER ON AND OFF
This mode enables you to set the start and stop time
of operation. Press the TIMER button (8) till the ON
sign  blinks. By pressing again the OFF sign blinks.
Time can be adjusted by using the up and down
buttons (9) and (10), respectively. Press SET button
(13) to activate the timer. The LCD display will show
the current time.
Example: Operation is restored at 10:30 and stops
at 18:00

IV.  CLEAR
Use this mode to cancel timer operation. Press
CLEAR button (14), timer operation will terminate
and the LCD display will be cleared for each timer
mode.
Note: If timer button (8) is selected and neither time
adjust, SET,  or CLEAR buttons are pressed within
15 seconds, the timer operation will be cancelled
and  the last set-up will be displayed.

TIMER OPERATION
Press TIMER select button (8) to activate the timed operation mode. Each
time the TIMER button (8) is pressed, one of the following four types of
operation modes will appear on the LCD display. The operation modes are
sequenced in the direction of arrow.  TIMER Indicator  on the air conditioner
will light up during TIMER  operation.

Note: After power failure when the unit is in timer mode TIMER indicator will
be blinking and the unit will be automatically turned to stand-by mode and
the timer operation will be cancelled. To resume the timer wait 30 sec. before
reprograming. Follow the instructions above.
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AUTOMATIC VERTICAL AIR SWING
Press button (7) to activate the auto air swing. Press button (7)
to deactivate this function.

CURRENT CLOCK TIME SET
Clock setting is performed when batteries are inserted. The remote control
displays the setting and the clock display will blink "0:00" or "12:00" AM (AM
sign will blink, too) till a new time is set.
For clock setting, use buttons (9) and (10) for setting the hours and minutes,
respectively, and then press timer SET button (13). The clock setting can be
also performed  by pressing timer SET button (13) for 5 seconds.
The clock display will blink, for new setting follow the steps described above.

TURNING OFF THE AIR CONDITIONER
Press START/STOP button (1) to turn off the air conditioner. operation Indicator
 on the air conditioner will be turned off.  STAND-BY Indicator will stay lit,
indicating that the air conditioner is in STAND-BY mode and ready to accept
any new command from the remote control. The remote control LCD will
display the clock time. The last operating set-up will be kept for the next
operation.
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CJLTH:FYBT

Tckb Dfi rjylbwbjyth
ghtlyfpyfxty njkmrj lkz
j[kf;ltybz djple[f> yt
j,hfofqnt dybvfybz yf
bycnherwbb> rfcf/obtcz
j,juhtdf

Dybvfntkmyj ghjxbnfqnt
yfcnjzott herjdjlcndj
LJ drk/xtybz
rjylbwbjythf

RYJGRB B GTHTRK?XFNTKB> ECNFYJDKTYYST YF FGGFHFNT

HT:BVS HF<JNS> AEYRWBB B {FHFRNTHYST JCJ<TYYJCNB

GEKMN LBCNFYWBJYYJUJ EGHFDKTYBZ

GJHZLJR DRK?XTYBZ HFPKBXYS{ HT:BVJD HF<JNS

● Drk/xtybt rjylbwbjythf

● Dtynbkzwbz

● J[kf;ltybt

● J[kf;ltybt d fdnjvfnbxtcrjv ht;bvt dtynbkznjhf

● J,juhtd

● J,juhtd d fdnjvfnbxtcrjv ht;bvt dtynbkznjhf

● Ht;bv fdnjvfnbxtcrjuj gthtrk/xtybz $J,juhtd - J[kf;ltybt$

● Cyb;tybt dkf;yjcnb

● Ds,jh ntvgthfnehs

● Aeyrwbz SLEEP !$YJXYJQ$ HT:BV@

● Nfqvth

● Ht;bvs hf,jns nfqvthf

●    Fdnjvfnbxtcrjt gthtvtotybt gjnjrf djple[f gj dthnbrfkb

● Dsrk/xtybt rjylbwbjythf

● Ecnfyjdrf ntreotuj pyfxtybz dhtvtyb

1

3

4

5

5

5

5

5

5

5

6

6

6

6

7

7

8

8

8



HT:BVS HF<JNS> AEYRWBB B
{FHFRNTHYST JCJ<TYYJCNB

1

J[kf;lftn> gjyb;ftn dkf;yjcnm b abkmnhetn djple[ d gjvtotybb.
Gjllth;bdftn ;tkftve/ ntvgthfnehe d gjvtotybb.

J{KF:LTYBT
(COOL)

Ghtlyfpyfxty lkz cjplfybz rjvajhnys[ eckjdbq dj dhtvz cyf. D ht;bvt
J{KF:LTYBT pflfyyfz ntvgthfnehf gjdsiftncz yf jlby uhflec gjckt
rf;ljuj xfcf hf,jns> b nfr lj nht[ xfcjd c vjvtynf drk/xtybz ht;bvf. Nfrjt
gjcntgtyyjt gjdsitybt ntvgthfnehs ghtljndhfoftn gthtj[kf;ltybt dj
dhtvz cyf !rjulf ntkj yf[jlbncz d cjcnjzybb gjrjz@. D ht;bvt J<JUHTD
ghjbc[jlbn j,hfnyjt - rjylbwbjyth gjyb;ftn pflfyye/ ntvgthfnehe rf;lsq
xfc yf jlby uhflec. D $YJXYJV$ ht;bvt aeyrwbjybhjdfybt rjylbwbjythf
fdnjvfnbxtcrb ghtrhfoftncz gjckt ctvb xfcjd hf,jns. <kfujlfhz 'njve
ht;bve ljcnbuf/ncz ,jktt rjvajhnyst eckjdbz lkz cyf> b enhjv Ds dcnftnt
jnlj[yedibv b gjkysv cbk.

$YJXYJQ$ HT:BV
(SLEEP)

Fdnjvfnbxtcrb drk/xftn b dsrk/xftn rjylbwbjyth d pfhfytt pflfyyjt dhtvz>
j,tcgtxbdfz ,tp gththfc[jlf 'ktrnhjythubb cjplfybt rjvajhnys[ eckjdbq
d rdfhnbht gthtl Dfibv djpdhfotybtv ljvjq. Fdnjvfnbxtcrb jnrk/xftn
rjylbwbjyth d $yjxyjv$ ht;bvt.

NFQVTH
(TIMER)

D 'njv ht;bvt crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf htuekbhetncz
fdnjvfnbxtcrb d cjjndtncndbb c ntvgthfnehjq djple[f d gjvtotybb. D
yfxfkt hf,jns dtynbkznjh hf,jnftn c dscjrjq crjhjcnm/. Gj vtht
ghb,kb;tybz ntvgthfnehs djple[f d gjvtotybb r ;tkftvjq> crjhjcnm
dhfotybz dtynbkznjhf gjyb;ftncz.

FDNJVFNBXTCRFZ
DTYNBKZWBZ
(AUTO FAN)

J,tcgtxbdftn htwbhrekzwb/ b abkmnhfwb/ djple[f d gjvtotybb.
Gjllth;bdftn gjcnjzyyjt ldb;tybt djple[f d gjvtotybb.

DTYNBKZNJH
(FAN)

Jceiftn b evthtyyj j[kf;lftn djple[ d gjvtotybb. "njn ht;bv hf,jns
htrjvtyletncz d ckexft> rjulf djple[ jnyjcbntkmyj ghj[kflty> yj j,kflftn
dscjrjq dkf;yjcnm/.

CYB:TYBT
DKF:YJCNB
(DRY)

Fdnjvfnbxtcrb gthtrk/xftncz c ht;bvf J{KF:LTYBT d ht;bv J<JUHTD
b j,hfnyj. Gjllth;bdftn ;tkftve/ ntvgthfnehe d gjvtotybb.

FDNJ
(AUTO)

Yfuhtdftn b abkmnhetn djple[. Gjllth;bdftn ;tkftve/ ntvgthfnehe d
gjvtotybb.

J<JUHTD
(HEAT)



2

D ht;bvf[ J{KF:LTYBT> J<JUHTD> CYB:TYBT DKF:YJCNB b
DTYNBKZNJH djpleiyfz pfckjyrf !;fk/pb@ fdnjvfnbxtcrb hfcgjkfuftncz
gjl yfb,jktt ,kfujghbznysv eukjv. Ghb dsrk/xtybb rjylbwbjythf djpleiyfz
pfckjyrf fdnjvfnbxtcrb pfrhsdftncz lkz ghblfybz rjylbwbjythe ,jktt
'cntnbxtcrjuj dblf.

FDNJVFNBXTCRFZ
HTUEKBHJDRF
PFCKJYRB
(AUTO LOUVRE)

PFGJVBYFYBT
HT:BVJD
(SETTING STORED)

Gjckt dsrk/xtybz rjylbwbjythf dct ecnfyjdktyyst ht;bvs hf,jns
pfgjvbyf/ncz. Ghb drk/xtybb rjylbwbjyth yfxbyftn hf,jnfnm d
ecnfyjdktyys[ hfytt ht;bvf[.

Fdnjvfnbxtcrjt gthtvtibdfybt gjnjrf rjylbwbjybhjdfyyjuj djple[f d
dthnbrfkmyjv yfghfdktybb. Pfckjyrf fdnjvfnbxtcrb ldb;tncz ddth[-dybp>
j,tcgtxbdfz hfdyjvthyjt hfcghjcnhfytybt rjylbwbjybhjdfyyjuj djple[f d
gjvtotybb.

DTHNBRFKMYJT
GTHTVTOTYBT
DJPLEIYJUJ GJNJRF
(VERTICAL AIR
SWING)



Gthtl drk/xtybtv
rjylbwbjythf cktletn
e,tlbnmcz d njv> xnj%

<TCRF<TKMYJT LBCNFYWBJYYJT
EGHFDKTYBT

GTHTL
YFXFKJV HF<JNS

<KFUJLFHZ "NJVE
VFKTYMRJVE GEKMNE -

EGHFDKTYBT DCTVB
AEYRWBZVB

RJYLBWBJYTHF DCTULF
D DFIB{ HERF{

● Cyznf rhfcyfz gjkjcrf>
ghtlj[hfyz/ofz ,fnfhtqrb
gekmnf lbcnfywbjyyjuj
eghfdktybz.

Gjkmpeqntcm cgtwbfkmysv
lth;fntktv lkz gekmnf
lbcnfywbjyyjuj
eghfdktybz. Gekmn kturj
dcnfdkztncz d lth;fntkm
b bpdktrftncz bp ytuj.

GHBCGJCJ<KTYBT LKZ
{HFYTYBZ GEKMNF
LBCNFYWBJYYJUJ
EGHFDKTYBZ

● Ghb gjkmpjdfybb gekmnjv tuj cktletn yfghfdkznm yf jryj ghbtvybrf
byahfrhfcyjuj cbuyfkf> hfcgjkj;tyyjt yf gthtlytq gfytkb ghbtvyjuj
,kjrf.

● Byahfrhfcysq cbuyfk c gekmnf lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz vj;tn
ghbybvfnmcz yf hfccnjzybb lj 8 v.

● Cktletn bvtnm ddble> xnj vt;le gekmnjv b ghbtvybrjv cbuyfkf yt ljk;yj
,snm ghtgzncndbq.

● Yt hjyzqnt b yt ,hjcfqnt gekmn lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz.
● Yt ljgecrfqnt gjgflfybz yf gekmn ghzvs[ cjkytxys[ kextq> yt rkflbnt

tuj hzljv c yfuhtdfntkmysvb ghb,jhfvb.
● Yt ljgecrfqnt gjgflfybz cbkmyjuj cdtnf !cjkytxyjuj bkb jn

ak/jhtcwtynyjq kfvgs@ d jryj ghbtvybrf byahfrhfcyjuj cbuyfkf.
CVTYF <FNFHTTR
● Bpdktxm ,fnfhtqrb bp gekmnf lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz rfr gjrfpfyj

yf hbceyrt.
● Bcgjkmpeqnt ,fnfhtqrb nbgf FFF yf 1.5 Djkmnf rf;lfz.
● Lkz ecnfyjdrb ntreotuj dhtvtyb pfltqcndjdfnm aeyrwb/ RESET> lkz

xtuj jlyjdhtvtyyj yf;fnm yf ryjgrb !9@> !10@> !13@ b !14@ b elth;bdfnm b[
d 'njv gjkj;tybb 5 ctreyl.

● Djpdhfofqnt bcgjkmpjdfyyst ,fnfhtqrb yf dnjhbxye/ gththf,jnre^ "nj gjpdjkzn
cj[hfybnm ghbhjlyst htcehcs.

● Erfpfybz gj ecnfyjdrt
gjrfpfybq xfcjd cv. cnh.8.
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GEKMN LBCNFYWBJYYJUJ EGHFDKTYBZ

4

3 Ryjgrf gthtrk/xtybz
crjhjcnb dtynbkznjhf b
drk/xtybz tuj d
fdnjvfnbxtcrjv ht;bvt
!FAN SPEED/AUTO FAN@

2 Ryjgrf ds,jhf ht;bvf
hf,jns%
COOLING
!J{KF:LTYBT@
HEATING
!J<JUHTD@
AUTO COOL/HEAT
!FDNJVFNBXTCRBQ
HT:BV@
FAN
!DTYNBKZNJH@
DRY
!CYB:TYBT
DKF:YJCNB@

1 Ryjgrf START/STOP
!CNFHN#CNJG@

4 Ryjgrf gjdsitybz
gjllth;bdftvjq d
gjvtotybb ntvgthfnehs

5 Ryjgrf gjyb;tybz
gjllth;bdftvjq d
gjvtotybb ntvgthfnehs

6 Ryjgrf drk/xtybz
$yjxyjuj$ ht;bvf !SLEEP@

7 Ryjgrf yt bcgjkmpetncz

8 Ryjgrf drk/xtybz
nfqvthf !TIMER@

9 Ecnfyjdjxyfz ryjgrf
dhtvtyb nfqvthf !}@

10 Ecnfyjdjxyfz ryjgrf
dhtvtyb nfqvthf !-@

11 Lbcgktq yf ;blrb[
rhbcnfkkf[

12 Gthtlfnxbr
byahfrhfcyjuj cbuyfkf

13 Ryjgrf gjlndth;ltybz
ecnfyjdrb dhtvtyb yf
nfqvtht !TIMER SET@

14 Ryjgrf c,hjcf ecnfyjdrb
nfqvthf !TIMER CLEAR@

15 Cbvdjk gthtlfxb
eghfdkz/otuj cbuyfkf



GJHZLJR DRK?XTYBZ HFPKBXYS{ HT:BVJD HF<JNS

5

DRK?XTYBT RJYLBWBJYTHF
Lkz drk/xtybz rjylbwbjythf ytj,[jlbvj yf;fnm ryjgre !1@ START/STOP !GECR#CNJG@.
Ghb 'njv pfujhftncz bylbrfnjh  yf gfytkb rjylbwbjythf> cbuyfkbpbhe/obq j tuj
ujnjdyjcnb r hf,jnt. Cktletn jnvtnbnm> xnj lbcgktq !11@ gekmnf lbcnfywbjyyjuj
eghfdktybz dtculf gjrfpsdftn gjcktlybq gj dhtvtyb ht;bv hf,jns b gjcktly// gj
dhtvtyb dsgjkytyye/ jgthfwb/.
Tckb Ds ;tkftnt bpvtybnm ecnfyjdktyyst gfhfvtnhs> cktleqnt erfpfybzv bycnherwbb.
D ghjnbdyjv ckexft> rjylbwbjyth ghb gecrt ,eltn hf,jnfnm d njv ;t ht;bvt> ghb
rjnjhjv jy ,sk dsrk/xty.

DTYNBKZWBZ
Yf;bvfz ryjgre !2@ MODE !$Ht;bv$@> ds,hfnm ht;bv dtynbkzwbb FAN. Yf;fnbtv
ryjgrb !3@ FAN !$Dtynbkznjh$@ ecnfyjdbnm ;tkftve/ crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf.

J{KF:LTYBT
Yf;bvfz ryjgre !2@ MODE !$Ht;bv$@> ds,hfnm ht;bv COOL !$J[kf;ltybt$@. Yf;fnbtv
ryjgrb !3@ FAN !$Dtynbkznjh$@ ecnfyjdbnm ;tkftve/ crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf
bkb tuj fdnjvfnbxtcrbq ht;bv AUTO FAN. Pflfnm ;tkftvjt pyfxtybt ntvgthfnehs
d gjvtotybb.

J{KF:LTYBT D FDNJVFNBXTCRJV HT:BVT DTYNBKZNJHF
D yfxfkt 'njuj ht;bvf hf,jns crjhjcnm gjnjrf djple[f vfrcbvfkmyf> xnj j,tcgtxbdftn
,scnhjt gjyb;tybt ntvgthfnehs d gjvtotybb. Pfntv crjhjcnm gjnjrf djple[f
fdnjvfnbxtcrb cyb;ftncz> b d lfkmytqitv gjllth;bdftncz pflfyyfz ntvgthfnehf.

J<JUHTD
Yf;bvfz ryjgre !2@ MODE !$Ht;bv$@> ds,hfnm ht;bv HEAT !$J,juhtd$@. Yf;fnbtv
ryjgrb !3@ FAN !$Dtynbkznjh$@ ecnfyjdbnm ;tkftve/ crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf
bkb tuj fdnjvfnbxtcrbq ht;bv AUTO FAN. Pflfnm ;tkftvjt pyfxtybt ntvgthfnehs
d gjvtotybb.

J<JUHTD D FDNJVFNBXTCRJV HT:BVT DTYNBKZNJHF
D yfxfkt 'njuj ht;bvf hf,jns crjhjcnm gjnjrf djple[f vfrcbvfkmyf> xnj j,tcgtxbdftn
,scnhjt gjdsitybt ntvgthfnehs d gjvtotybb. Pfntv crjhjcnm gjnjrf djple[f
fdnjvfnbxtcrb cyb;ftncz> b d lfkmytqitv gjllth;bdftncz pflfyyfz ntvgthfnehf.
J,juhtd d fdnjvfnbxtcrjv ht;bvt dtynbkznjhf gjpdjkztn gjkmpjdfntk/ fdnjvfnbxtcrb
gjllth;bdfnm ntgkjdjq ht;bv !bcgjkmpjdfybt aeyrwbb HOT KEEP@.
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HT:BV FDNJVFNBXTCRJUJ GTHTRK?XTYBZ $J<JUHTD - J{KF:LTYBT$
Yf;bvfz ryjgre !2@ MODE !$Ht;bv$@> ds,hfnm fdnjvfnbxtcrbq ht;bv AUTO. Yf;fnbtv
ryjgrb !3@ FAN !$Dtynbkznjh$@ ecnfyjdbnm ;tkftve/ crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf
bkb tuj fdnjvfnbxtcrbq ht;bv AUTO FAN. Pflfnm ;tkftvjt pyfxtybt ntvgthfnehs
d gjvtotybb. Ghb drk/xtybb rjylbwbjyth cfvjcnjzntkmyj ds,thtn ytj,[jlbvsq
ht;bv hf,jns d pfdbcbvjcnb jn ntvgthfnehs d gjvtotybb b jn pflfyyjq ntvgthfnehs.

CYB:TYBT DKF:YJCNB
Yf;bvfz ryjgre !2@ MODE !$Ht;bv$@> ds,hfnm ht;bv DRY !$Cyb;tybt dkf;yjcnb$@.
Pflfnm ;tkftvjt pyfxtybt ntvgthfnehs d gjvtotybb. Ghb hf,jnt d ht;bvt cyb;tybz
dkf;yjcnb gjllth;bdftncz ybprfz crjhjcnm dhfotybz dtynbkznjhf ytpfdbcbvj jn
pyfxtybz crjhjcnb> ecnfyjdktyyjuj yf lbcgktt gekmnf lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz.

ECNFYJDRF PYFXTYBZ NTVGTHFNEHS
Yf;bvfz ryjgrb !4@ b !5@ TEMP !$Ntvgthfnehf$@> vj;yj vtyznm ecnfyjdktyyjt pyfxtybt
ntvgthfnehs> dscdtxbdftvjt yf ;blrjrhbcnfkkbxtcrjv lbcgktt !11@ gekmnf eghfdktybz.
Pyfxtybt ntvgthfnehs gjrfpfyj d uhflecf[ Wtkmcbz.

AEYRWBZ SLEEP !$YJXYJQ$ HT:BV@
Yf;bvfz ryjgre !6@ SLEEP !$Yjxyjq$ ht;bv@> drk/xbnm 'njn ht;bv. Ghb hf,jnt d
$yjxyjv$ ht;bvt rjylbwbjyth fdnjvfnbxtcrb jnrk/xftncz xthtp ctvm xfcjd. Tckb
jlyjdhtvtyyj drk/xty nfqvthysq ht;bv> nj rjylbwbjyth ,eltn drk/xfnmcz b
dsrk/xfnmcz cjukfcyj ecnfyjdrfv dhtvtyb nfqvthf. Lkz jnrk/xtybz $yjxyjuj$ ht;bvf
cktletn yf;fnm kb,j yf ryjgre !1@ START/STOP !$GECR$#$CNJG$@> kb,j yf ryjgre
SLEEP (6).
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Ghbvtxfybt% Ghb yf;fnbb ryjgrb SET !ECNFYJDRF@ !13@> yf bylbrfnjht gjzdbncz ntreott dhtvz.

NFQVTH
Lkz drk/xtybz nfqvthf ytj,[jlbvj yf;fnm ryjgre !8@ TIMER. Rf;lsq hfp ghb
yf;fnbb ryjgrb !8@ TIMER yf ;blrjrhbcnfkkbxtcrjv lbcgktt ,eltn dscdtxbdfnmcz
jlby bp cktle/ob[ xtnsht[ ht;bvjd. Gjcktljdfntkmyjcnm ht;bvjd - d
yfghfdktybb cnhtkrb. TIMER Bylbrfnjh  yf gfytkb ghbtvyjuj ,kjrf ujhbn dj dct
dhtvz hf,jns nfqvthf. Ghb yf;fnbb ryjgrb SET !ECNFYJDRF@> yf bylbrfnjht
gjzdbncz ntreott dhtvz.

Ghbvtxfybt% Gjckt fdfhbqyjuj jnrk/xtybz 'ktrnhj'ythubb TIMER bylbrfnjh
vbuftn !tckb rjylbwbjyth yf[jlbkcz d nfqvthyjv ht;bvt@. Pfntv fdnjvfnbxtcrb
ghjbc[jlbn drk/xtybt d ht;bvt STAND-BY !$Ujnjdyjcnm r hf,jnt$@> f ht;bv
nfqvth jnrk/xftncz. Lkz djpj,yjdktybz hf,jns nfqvthf cktletn dsgjkybnm
erfpfyyst dsit bycnherwbb.

I. TIMER ON !$Dhtvz yfxfkf hf,jns$@
"njn ht;bv gjpdjkztn ecnfyfdkbdfnm dhtvz drk/xtybz
rjylbwbjythf. Yf;fnm yf ryjgre !8@ TIMER> ghb 'njv yf
lbcgktt yfxytn vbufnm yflgbcm ON !$Drk/xbnm$@. Dhtvz
yfxfkf hf,jns rjylbwbjythf vj;tn ,snm ecnfyjdktyj
ghb gjvjob ryjgjr !9@ b !10@. Gjckt ecnfyjdrb dhtvtyb
lkz frnbdbpfwbb nfqvthf cktletn yf;fnm yf ryjgre !13@
SET !$Ecnfyjdrf$@.
Ghbvth% Rjylbwbjyth drk/xbncz d 10%30.

II. TIMER OFF !$Dhtvz ghtrhfotybz hf,jns$@
"njn ht;bv gjpdjkztn ecnfyfdkbdfnm dhtvz dsrk/xtybz
rjylbwbjythf. Yf;fnm yf ryjgre !8@ TIMER> ghb 'njv yf
lbcgktt yfxytn vbufnm yflgbcm OFF !$Dsrk/xbnm$@.
Dhtvz ghtrhfotybz hf,jns rjylbwbjythf vj;tn ,snm
ecnfyjdktyj ghb gjvjob ryjgjr !9@ b !10@. Gjckt ecnfyjdrb
dhtvtyb lkz frnbdbpfwbb nfqvthf cktletn yf;fnm yf
ryjgre !13@ SET !$Ecnfyjdrf$@.
Ghbvth% Rjylbwbjyth dsrk/xbncz d 18%00

HT:BVS HF<JNS NFQVTHF

IV. CLEAR !$Jxbcnrf 'rhfyf$@
"njn ht;bv ghbvtyztncz lkz jnvtys hf,jns nfqvthf.
Ghb yf;fnbb yf ryjgre !14@ CLEAR ghjbc[jlbn jxbcnrf
;blrjrhbcnfkkbxtcrjuj lbcgktz jn hfytt ddtltyys[
lfyys[> f nfqvth ghtrhfoftn aeyrwbjybhjdfnm.
Ghbvtxfybt% Tckb ghb yf;fnbb ryjgrb !8@ yt ghjbpdtltyf
ecnfyjdrf dhtvtyb b d ntxtybt 15 ctreyl yt yf;fnf ryjgrf
SET kb,j CLEAR> nfqvthysq ht;bv jnvtyztncz b yf
lbcgktt dscdtnbncz ght;yzz ecnfyjdrf.

III. TIMER ON AND OFF
!$Dhtvz yfxfkf b ghtrhfotybz hf,jns$@
"njn ht;bv gjpdjkztn ecnfyfdkbdfnm dhtvz drk/xtybz
b dsrk/xtybz rjylbwbjythf. Yf;fnm yf ryjgre !8@ TIMER>
ghb 'njv yf lbcgktt yfxytn vbufnm yflgbcm OFF
!$Dsrk/xbnm$@. Ghb gjdnjhyjv yf;fnbb yf ryjgre yf
lbcgktt gjzdbncz vbuf/ofz yflgbcm ON !$Drk/xbnm$@.
Dhtvz vj;tn ,snm ecnfyjdktyj ghb gjvjob ryjgjr !9@
b !10@. Gjckt ecnfyjdrb dhtvtyb lkz frnbdbpfwbb nfqvthf
cktletn yf;fnm yf ryjgre !13@ SET !$Ecnfyjdrf$@.
Ghbvth% Rjylbwbjyth drk/xbncz d 10%30 b dsrk/xbncz
d 18%00.
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DSRK?XTYBT RJYLBWBJYTHF
Lkz dsrk/xtybz rjylbwbjythf ytj,[jlbvj yf;fnm ryjgre !1@ START/STOP
!GECR#CNJG@. Bylbrfnjh ltqcndbz @ yf rjylbwbjytht jnrk/xbncz. Bylbrfnjh
ujnjdyjcnb jcnfytncz drk/xtyysv> erfpsdfz> xnj rjylbwbjyth yf[jlbncz d ht;bvt
ujnjdyjcnb b cgjcj,ty ghbyznm k/,e/ rjvfyle> gjlfyye/ c gjvjom/ lbcnfywbjyyjuj
eghfdktybz. Yf gekmnt lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz dscdtxbdftncz ntreott dhtvz.
Ghb gjcktle/otv drk/xtybb rjylbwbjyth ,eltn hf,jnfnm d gjcktlytv bp

ECNFYJDRF NTREOTUJ PYFXTYBZ DHTVTYB
Ecnfyjdrf ntreotuj pyfxtybz dhtvtyb dsgjkyztncz gjckt pfvtys ,fnfhttr. Lj
ecnfyjdrb dhtvtyb yf lbcgktt gekmnf lbcnfywbjyyjuj eghfdktybz vj;yj dbltnm
vbuf/oe/ yflgbcm% $0%00$ bkb $12%00$@.
Ecnfyjdrf dhtvtyb !xfcjd b vbyen@ ghjbpdjlbncz yf;fnbtv ryjgjr !9@ b !10@. Gj
jrjyxfybb yf;fnm ryjgre !13@ SET !$Ecnfyjdrf$@. Lkz bpvtytybz ecnfyjdrb dhtvtyb
cktletn yf;fnm ryjgre !13@ b elth;bdfnm d yf;fnjv cjcnjzybb 5 ctreyl> gjckt xtuj
pyfxtybt dhtvtyb yf gekmnt yfxytn vbufnm dsitjgbcfyysv j,hfpjv. Lkz yjdjq
ecnfyjdrb - ghjbpdtcnb erfpfyyst dsit ltqcndbz.

.Fdnjvfnbxtcrjt gthtvtotybt gjnjrf djple[f gj dthnbrfkb
Lkz ghbdtltybz d ltqcndbt fdnjvfnbxtcrjuj ht;bvf cktletn yf;fnm ryjgre
!7@. Lkz jnvtys 'njuj ht;bvf yf;fnm ryjgre !7@.
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MODOS DE OPERAÇÃO, POSSIBILIDADES E
CARACTERÍSTICAS

1

RELÓGIO TIMER
(TIMER)

Liga (ON) e desliga (OFF) automáticamente o ar condicionado por um tempo pré
estabilicionado. Assim, é possivel assegurar condições de refrigeração da área
antes de retornar à casa, sem desperdício de eletricidade, ou  desligar
automáticamente o ar condicionado durante o sono ou depois das horas de trabalho.

Desumidifica e refrigera ligeiramente o ambiente. No modo "SECAGEM DO AR", o
ar condicionado opera em uma capacidade de desumidificação aumentada. O uso
desta função é recomendado quando a temperatura é bem baixa mas a umidade é
alta.

SECAGEM DO
AR (DRY)

REFRIGERAÇÃO
/CALEFAÇÃO
AUTOMÁTICOS
(AUTO)

Muda automáticamente de REFRIGERAÇÃO à CALEFAÇÃO, ou de CALEFAÇÃO
à REFRIGERAÇÃO, mantendo a temperatura ambiente desejada, de acôrdo às
condições ambientes.

CALEFAÇÃO
(HEAT)

Esquenta e filtra o ar do ambiente. Mantém a temperatura ambiente desejada.

REFRIGERAÇÃO
(COOL)

Refrigera, desumidifica e filtra o ar do ambiente. Mantém a temperatura ambiente
desejada.

VENTILADOR
AUTOMÁTICO
(AUTO FAN)

O ar condicionado seleciona automáticamente a velocidade do VENTILADOR de
acôrdo à temperatura ambiente. No início, o ventilador opera em alta velocidade.
Conforme o ar do ambiente se aproxima à temperatura desejada, o ventilador passa
para uma velocidade menor, oferecendo uma operação mais suave.

VENTILADOR
(FAN)

Circula e filtra o ar do ambiente. Mantém constantemente o movimento de ar no
ambiente.

FUNÇÃO DE
SONO (SLEEP)

Projetado para criar condições de sono confortáveis. Quando o modo
REFRIGERAÇÃO está ativado, a temperatura sobe um grau centígrado acima do
ponto ajustado depois de cada hora consecutiva, até três horas, a partir da ativação
do modo. O aumento de temperatura evita a sensação de frio excessivo durante o
sono (quando o corpo está em repouso). Quando o modo CALEFAÇÃO está ativado,
o processo será ao revez: o ar condicionado baixará a temperatura um grau
centígrado por cada hora consecutiva. Quando o modo SLEEP está ativado, o ar
condicionado é automaticamente desligado depois de sete horas. O resultado é um
sono mais confortável e revigorante, que deixa você sentindo-se bem e com
disposição ao acordar.



ALETAS DE
VENTILAÇÃO
AUTOMÁTICAS

As aletas de direção de ar são automaticamente posicionadas par o ângulo de
ventilação mais adequado, quando os modos REFRIGERAÇÃO, CALEFAÇÃO,
SECAGEM DO AR ou VENTILADOR são selecionados. Quando o ar condicionado
é desligado, as aletas de direção de ar irão fechar automaticamente, fornecendo uma
aparência estética.

AJUSTES
ARMAZENADOS

O ar condicionado irá armazenar todos os ajustes do botão MODO para
REFRIGERAÇÃO, CALEFAÇÃO, REFRIGERAÇÃO/CALEFAÇÃO AUTOMÁTICOS,
SECAGEM DO AR e VENTILADOR.

2

INCLINAÇÃO
DO AR
VERTICAL

Inclina automática o suprimento de ar na direção vertical. As aletas de ventilação
movem-se automaticamente nas direções para cima e para baixo para a difusão do
ar condicionado de modo equilibrado através do ambiente.



Antes do acionamento do ar
condicionado, certifique-se de
que:

USO DO CONTROLE REMOTO

ANTES DO
ACIONAMENTO

O CONTROLE REMOTO
LHE OFERECE TODAS AS
FUNÇÕES NAS PONTAS

DOS SEUS DEDOS

Use o compartimento do controle
remoto quando a unidade não
estiver em uso. O controle remoto
pode ser colocado e retirado
fácilmente deste compartimento.

● Durante o funcionamento da unidade interna, há que apontar o controle remoto na
direção do sensor infra-vermelho na unidade.

● Os sináis do controle remoto podem ser recebidos até uma distância de oito (8) metros.

● Certifique-se de que não haja obstruções entre o controle remoto e o receptor de
sinais.

● Não deixe cair ou jogue o controle remoto.

● Não coloque o controle remoto em um local exposto à luz solar direta ou próximo a
uma fonte de calor.

● Não exponha o receptor de sináis do ar condicionado à uma luz forte, como por
exemplo uma lâmpada fluorecente ou luz solar.

TROCA DE PILHAS NO CONTROLE REMOTO

● Remova as pilhas do controle remoto como é mostrado na figura.

● Utilize duas pilhas AAA de 1.5 volt.

● Acione a operação RESET pressionando os botões: (9).(10).(13).(14) por 5 segundos.

● Para preservar a natureza realize, por favor, o processo de reciclagem das pilhas
estiverem gastas.

●  A guía vermelha que protege as
pilhas do controle remoto foi
removida.

COMPARTIMENTO DO
CONTROLE REMOTO

●  Para obter instruções sobre o
ajuste do relógio veja a página 8.
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1 Botão Ligar/Desligar

2 Botão de seleção do modo
de funcionamento:
• Refrigeração
• Calefação
• Refrigeração/Calefação
• Automática
• Secagem de Ar
• Ventilador

3 Botão velocidade do
ventilador (FAN SPEED) e
Ventilador automático
(AUTO FAN).

4 Botão de aumento de
temperatura
ambiente

5 Botão de diminuição de
temperatura ambiente

6 Botão modo de sono

 8 Botão relógio Timer

 9 Botão de aumento do Timer

10 Botão de diminuição do
Timer

11 Mostrador de LCD dos
modos de operação

12 Transmissor do sinal
infravermelho

13 Botão de ajuste o relógio
timer

14 Botão de bloquear os
modos de operação

15 Sinal de transmissão

 7 Não em uso

1
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VENTILAÇÃO (Fan)
Selecione o modo de ventilação pressionando o botão MODO (2). Alterne para
a velocidade de ventilação desejada pressionando o botão de velocidade do
ventilador (3) (FAN).

REFRIGERAÇÃO (Cool)
Selecione o modo REFRIGERAÇÃO pressionando o botão MODO (2). Alterne
para a VELOCIDADE DE VENTILAÇÃO desejada ou para VENTILAÇÃO
AUTOMÁTICA (Auto-Fan) pressionando o botão (3). Selecione a temperatura
desejada.

REFRIGERAÇÃO com MODO DE VENTILAÇÃO AUTOMÁTICA (Auto-Fan +
Cool)
Esta operação inicía-se com o fluxo de ar mais elevado de modo a rapidamente
baixar a temperatura ambiente. Depois, automáticamente alterna-se para o fluxo
de ar baixo para manutenção da temperatura selecionada, com uma operação
silenciosa.

CALEFAÇÃO (Heat)
Selecione o modo calefação pressionando o botão MODO (2). Alterne para a
VELOCIDADE DE VENTILAÇÃO (Fan Speed) desejada ou para VENTILAÇÃO
AUTOMÁTICA (Auto-Fan) pressionando o botão (B) (Fan). Selecione a temperatura
desejada.

CALEFAÇÃO com MODO DE VENTILAÇÃO AUTOMÁTICA (Auto-Fan + Heat)
Esta operação inicía-se com o fluxo de ar mais elevado de modo a rapidamente
aumentar a temperatura ambiente. Depois, automáticamente alterna-se para o
fluxo de ar baixo para manutenção da temperatura selecionada, com uma operação
silenciosa. Acionando a CALEFAÇÃO com  a VENTILAÇÃO AUTOMÁTICA, aciona
automáticamente o modo de “SUSTENÇÃO DO CALOR”.

LIGANDO O AR CONDICIONADO
Pressione o botão Ligar/Desligar (1) para ligar o ar condicionado . Observe que
o mostrador de LCD de operação (11) sempre mostrará o último modo de
funcionamento e a função anterior usada. Siga as instruções se você escolher
modificar os ajustes de controle; caso contrário, o ar condicionado será ligado e
funcionará no mesmo modo e funções anteriores ao desligamento.

PROCEDIMENTO DE FUNCIONAMENTO

5
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OPERAÇÃO DE REFRIGERAÇÃO/CALEFAÇÃO AUTOMÁTICA
Selecione o modo AUTOMÁTICO pressionando o botão MODO (2). Alterne para
a VELOCIDADE DE VENTILAÇÃO desejada ou para VENTILAÇÃO AUTOMÁTICA
(Auto-Fan) pressionando o botão (3). Selecione a temperatura desejada. Ao iniciar,
o ar condicionado selecionará o modo de operação de acordo com a tempertura
ambiente e com os ajustes de temperatura.

SECAGEM DO AR (Dry)
Selecione o modo de SECAGEM DO AR pressionando o botão MODO (2).
Selecione o ajuste de temperatura adequado. Enquanto o modo secagem de ar
(Dry) estiver ativo, o ar condicionado funcionará em uma velocidade de ventilação
baixa, de acordo com o ajuste de temperatura no mostrador de operação LCD.
O ventilador pode parar de funcionar periódicamente, para evitar o resfriamento
excessivo.

SELEÇÃO DA TEMPERATURA (Temp Set)
Para modificar o ajuste de temperatura no mostrador de operação LCD (11),
pressione os botões TEMP (4) ou (5). O ajuste de temperatura é exibido em graus
centígrados. Um número mais elevado indica uma temperatura ambiente elevada.
Um número mais baixo indica uma temperatura mais baixa.

FUNÇÃO DE SONO (Sleep)
Pressione o botão SLEEP (6) para selecionar a função de sono. Quando a função
de sono estiver ativada, o ar condicionado será automaticamente desligado depois
de sete horas de funcionamento. Se ao mesmo tempo, o relógio do TIMER também
for ativado, o ar condicionado será ligado (ON)  e desligado (OFF), de acordo com
o ajuste do TIMER. Para cancelar a função de sono (SLEEP), pressione um dos
seguintes botões:
• o botão START/STOP (1)
• o botão SLEEP (6).
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OPERAÇÃO DO RELÓGIO TIMER

Pressione o botão de seleção do TIMER (8) para ativar o modo de operação do timer.

Cada vez que o botão do timer é pressionado, um dos seguintes quatro tipos de modos

de operação serão exibidos no mostrador de LCD. Os modos de operação são

sequenciados na direção da seta. O indicador TIMER no ar condicionado irá acender

durante o funcionamento do relógio TIMER. Após pressionar o botão de ajuste, o LCD
exibirá a hora atual.

NOTA: Depois de uma falha no fornecimento de energia o indicador TIMER pisca

(quando o aparelho está no modo timer). O aparelho será colocado automaticamente

no modo ESPERA e o funcionamento do timer será cancelado. Para continuar o

MODOS DE OPERAÇÃO DO TIMER

II. Desligar o ar condicionado com timer
Este modo permite a você ajustar a hora para o término do
funcionamento. Pressione o botão TIMER (8) até que o sinal
Desligado (OFF) pisque. A hora pode ser ajustada usando-
se os botões para cima e para baixo (9) e (10)
respectivamente. Pressione o botão (13) (Set) para ativar
relógio do timer.
Exemplo: O funcionamento pára ás 18:00 horas.

I. Operação do ar condicionado com timer
Este modo permite a você ajustar uma hora para o início
do funcionamento. Pressione o botão (8) até que o sinal
Ligado (ON) pisque. A hora de início pode ser ajustada
usando-se os botões para cima e para baixo (9) e (10)
respectivamente. Pressione o botão (13) (Set) para ativar
o relógio do timer.
Exemplo: O funcionamento é restaurado ás 10:30 da manhã.

III. Ligar e desligar com o timer (TIMER ON & OFF)
Este modo permite a você ajustar a hora para o início e o
término do funcionamento. Pressione o botão TIMER (8)
até que o sinal Desligado (OFF) pisque. Pressionando
novamente, o sinal ligado (ON) irá piscar. A hora pode ser
ajustada usando-se os botões para cima e para baixo (9)
e (10) respectivamente.  Pressione o botão (13) (Set) para
ativar relógio do timer.
Exemplo: O funcionamento é restaurado às 10:30 da manhã
e pára às 18:00 horas.

IV. Cancelar (CLEAR)
Use este modo para cancelar o funcionamento do timer.
Pressione o botão (14) (CLEAR); o funcionamento relógio
do timer terminará e o conteúdo do mostrador LCD será
apagado, para qualquer operação do relógio.
Nota: Se o botão do relógio do timer (8) é pressionado e
nenhum dos botões TIME ADJUST, SET ou CLEAR não
forem pressionados em 15 segundos, a operação do relógio
do timer será cancelada e o último ajuste será exibido.

Note: Após pressionar o botão ajuste (13) o LCD exibirá a hora atual.
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AJUSTE DA HORA ATUAL NO RELÓGIO
O ajuste do relógio é feito quando as pilhas são inseridas. O controle remoto
exibe o ajuste e o monitor do relógio piscará mostrando "00:00" ou "12:00 AM"
(O sinal AM também piscará) até que uma nova hora seja ajustada.
Para o ajuste do relógio, use os botões (9) e (10) para horas e minutos
respectivamente e, depois, pressione o botão (13) (SET) . O ajuste do relógio
também pode ser feito pressionando-se o botão (13) (SET) durante 5 segundos.
O mostrador do relógio piscará; para ajustar novos valores, use as etapas
acima explicadas.

DESLIGANDO O AR CONDICIONADO
Pressione o botão (1) (START/STOP)  para desligar o aparelho. O indicador
operação no ar condicionado será desligado.  O indicador STAND-BY
permanecerá iluminado, indicando que o ar condicionado se encontra no modo
STAND-BY e está pronto para aceitar qualquer comando novo do controle
remoto. O LCD do controle remoto irá exibir a hora do relógio. O último ajuste
de operação será mantido para a próxima operação.

INCLINAÇÃO DO AR VERTICAL
Pressione o botão (7) para ativar a inclinação do
ar. Pressione novamente se desejar desativar
esta função.
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INDICE

INDICADORES Y CONTROLES EN LA UNIDAD INTERIOR

CONTROLES EN LA UNIDAD

MANDO A DISTANCIA

PROCEDIMIENTO DE OPERACION

●   Encendido del acondicionador de aire

●   Operación de Ventilación

●   Refrigeración

●   Refrigeración con función AUTO FAN

●   Calefacción

●   Calefacción con modo AUTO FAN

●   Operación automática de frío/calor

●   Deshumidificación (DRY)

●   Selección de la temperatura

●   Función SLEEP

●   Operación programada (TIMER)

●   Modos de funcionamiento del programador

●  Oscilacion Vertical Automatica De La Salida De Aire

●   Apagado del acondicionador

●   Puesta en hora del reloj

SI SU
ACONDICIONADOR ES
PARA REFRIGERACION
SOLAMENTE, PASE POR
ALTO LAS
INSTRUCCIONES QUE
SE REFIEREN A LA
CALEFACCION

LEA ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES
ANTES DE PONER EL
CLIMATIZADOR EN
SERVICIO
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OPERACION, FUNCIONES Y CARACTERISTICAS

PROGRAMADOR
(TIMER)

Control y visualización en tiempo real. Enciende y apaga
automáticamente el acondicionador de aire a intervalos preestablecidos,
lo que asegura una climatización confortable antes de que Ud. vuelva
a su casa, sin malgastar energía eléctrica, o apaga automáticamente el
aparato cuando Ud. duerme.

SLEEP Esta función está destinada a crear condiciones agradables para el
sueño. En la función de REFRIGERACION, la temperatura aumenta un
grado centígrado por hora, durante tres horas a partir de la puesta de la
función SLEEP. Esta elevación de temperatura evita la sensación de
enfriamiento excesivo durante el sueño (mientras su cuerpo está en
reposo). En el modo de CALEFACCION ocurre lo contrario: la
temperatura disminuye en un grado por hora. En el modo de SLEEP, el
acondicionador de aire se apaga automáticamente después de siete
horas. El resultado es un sueño más confortable y reparador que le hará
despertar fresco y renovado por la mañana.

CONTROL
AUTOMATICO
DEL VENTILADOR
(AUTO FAN)

El climatizador selecciona automáticamente la velocidad del ventilador
según la temperatura ambiente. Al ponerse en marcha, funciona a alta
velocidad; a medida que el aire se aproxima al nivel deseado de
temperatura, el ventilador pasa a una velocidad menor para un
funcionamiento más silencioso.

VENTILACION
(FAN)

Recirculación y filtrado del aire en la habitación. Mantiene un
movimiento constante de aire en la habitación.

Deshumidifica y refresca suavemente la habitación. En esta función, el
climatizador opera con una capacidad deshumidificadora más elevada.
Se recomienda usar esta función cuando la temperatura no es muy alta,
pero la humedad sí lo es.

DESHUMIDIFICACION
(DRY)

OPERACION
AUTOMATICA
(AUTO)

Pasa automáticamente de la función REFRIGERACION a la de
CALEFACCION y viceversa, manteniendo la temperatura seleccionada
en la habitación.

CALEFACCION
(HEAT)

Calienta y filtra el aire de la habitación. Mantiene el nivel deseado de
temperatura.

Enfría, deshumidifica y filtra el aire de la habitación. Mantiene el nivel
deseado de temperatura.

REFRIGERACION
(COOL)
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DIRECCION
AUTOMÁTICA DEL
CAUDAL DE AIRE

OSCILACION
VERTICAL
AUTOMATICA DE LA
SALIDA DE AIRE

PARAMETROS
GUARDADOS

El acondicionador de aire guardara todos los parámetros del botón
MODE en COOL. HEAT, AUTO, DRY y FAN.

Las aletas directrices se colocan automáticamente en la posición
óptima para la emisión del aire, tanto en las funciones de
REFRIGERACIÓN (COOL) y CALEFACCIÓN (HEAT) como en
DESHUMIDIFICACIÓN (DRY) o VENTILACIÓN (FAN). Cuando se
apaga el aparato, las aletas se cierran automáticamente para un
aspecto estético.

Oscilación automática y posicionamiento manual de la aleta de aire para
proporcionar el flujo de aire vertical en el ángulo requerido. La aleta sube
y baja automáticamente para distribuir uniformemente el aire acondicionado
por todo el recinto.
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USO DEL MANDO A DISTANCIA
INALAMBRICO

ANTES DE LA
PUESTA EN
FUNCIONAMIENTO

EL MANDO A
DISTANCIA

INALAMBRICO PONE
TODAS LAS

FUNCIONES AL
ALCANCE DE LA

MANO

Use el soporte cuando no
utilice la unidad. El control
remoto se pone y saca del
soporte con un ligero
movimiento de la mano.

SOPORTE DEL MANDO A
DISTANCIA:

Antes de poner en marcha el
aparato, asegúrese de que:

● Apunte el receptor de señales infrarrojas al climatizador de la habitación
para hacerlo funcionar.

● La señal del mando a distancia puede ser recibida desde una distancia de
hasta 8 metros.

● Asegúrese que no haya obstrucciones entre el mando a distancia y el
receptor de señales de la unidad interior.

● No deje caer ni arroje el mando.
● No exponga el mando a la acción de la luz solar directa, o de una fuente de

calor.
● No exponga el receptor de señales (I) a la acción de luz intensa: solar,

fluorescente u otra.

CAMBIO DE PILAS DEL MANDO A DISTANCIA
● Extraiga las pilas como se indica.
● Use dos pilas de 1,5 voltios de tamaño AAA.
● Realice la operación de REPOSICION, pulsando durante 5 segundos

sobre los siguientes botones ( 9). (10). (13). (14).
●  Para cuidar la naturaleza, haga el favor de entregar las pilas usadas
    para su reciclaje.

● Para el ajuste del reloj,
véase la página 8.
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● La etiqueta roja que protege
la pila del mando a distancia
haya sido quitada



MANDO A DISTANCIA

Botón de encendido y apagado

Botón selector de función
de operación
REFRIGERACION
(COOLING)
CALEFACCION
(HEATING)
OPERACION
AUTOMATICA
(AUTO COOL / HEAT)
VENTILACION (FAN)
DESHUMIDIFICACION
(DRY)

Botón de
VELOCIDAD DEL
VENTILADOR y
CONTROL
AUTOMATICO DEL
VENTILADOR

Botón de AUMENTO
de temperatura ambiente

Botón de
DISMINUCION de
temperatura ambiente

Botón de SLEEP

Selector del
PROGRAMADOR

Botón de atraso del
programador

Visualización de cristal
líquido LCD

Transmisor de señales
infrarrojas

Botón de AJUSTE DEL
PROGRAMADOR

Botón de BORRADO
DEL PROGRAMADOR

Señal de transmisión

Botón de adelanto del
programador

8

9

10

11

12

13

14

15

3

4

6

7

5

2

1

1

14

12

11 

10

6

5

13

7

3

4

2

8

9

15

No está en uso.
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PROCEDIMIENTO DE OPERACION

CALEFACCION con MODO AUTO FAN (velocidad del ventilador)
Comienza a la máxima velocidad del ventilador, para elevar rápidamente la
temperatura ambiente. Entonces pasa de manera automática a baja velocidad
manteniendo la temperatura silenciosamente.
La función de calefacción combinada con AUTO FAN, operará automáticamente
la función de HOT KEEP.

CALEFACCION
Seleccione la función de CALEFACCION apretando el botón MODE (2).
Mediante el botón (3) seleccione la velocidad del ventilador o su control
automático. Seleccione la temperatura deseada.

REFRIGERACION con FUNCION AUTO FAN (velocidad del ventilador)
Comienza a la máxima velocidad del ventilador para bajar rápidamente la
temperatura ambiente. Entonces pasa de manera automática a baja
velocidad para mantener silenciosamente la temperatura.

REFRIGERACION
Seleccione la función de refrigeración oprimiendo el botón MODE (2).
Mediante el botón (3) ponga la velocidad deseada o el control automático de
velocidad. Seleccione la temperatura deseada.

OPERACION DE VENTILACION
Seleccione la función de ventilación oprimiendo el botón MODE (2). Pase a
la velocidad deseada del ventilador oprimiendo el botón (3).

ENCENDIDO DEL ACONDICIONADOR DE AIRE
Oprima el botón de ENCENDIDO/APAGADO (1) para poner en marcha el
climatizador. El visualizador LCD (11) indica la última función seleccionada y
anteriormente utilizada. Siga las instrucciones si quiere introducir cambios; si
no, la unidad operará al encenderse en el mismo modo y función indicados
antes de apagarse.
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OPERACION AUTOMATICA DE FRIO/CALOR
Seleccione el modo AUTO apretando el botón MODE (2). Mediante el botón (3)
seleccione la velocidad del ventilador o su control automático. Seleccione la
temperatura deseada.
Al arrancar, el climatizador selecciona su función de operación según la
temperatura ambiente y la indicación de temperatura deseada.

SELECCION DE TEMPERATURA
Apriete los botones TEMP (4) o (5) para modificar la indicación de temperatura
en el visualizador LCD (11). Las temperaturas aparecen en grados centígrados.
Un número más alto indica una temperatura ambiente más elevada. Un número
más bajo indica una temperatura ambiente más baja.

DESHUMIDIFICACION (DRY)
Seleccione la función DRY apretando el botón MODE (2). Seleccione la
temperatura deseada. En la función de DESHUMIDIFICACION, el climatizador
funciona con baja velocidad del ventilador, no importa cuál sea la indicación de
velocidad del ventilador en el visualizador LCD.

FUNCION SLEEP
Oprima el botón SLEEP (6) para seleccionar la función SLEEP. Cuando se activa
la función SLEEP, el acondicionador de aire se apaga automáticamente al cabo
de siete horas. Si al mismo tiempo se activa también el programador, el
acondicionador de aire se encenderá y se apagará de acuerdo al ajuste del
programador.Para cancelar la función SLEEP, oprima uno de los botones
indicados a continuación:
●  ENCENDIDO/APAGADO (1)
●  SLEEP (6)
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MODOS DE FUNCIONAMIENTO DEL PROGRAMADOR

OPERACION PROGRAMADA (TIMER)
Apriete el botón TIMER (8) para activar el modo de funcionamiento programado.
Cada vez que se aprieta el botón TIMER (8), aparece en el visualizador LCD
uno de los cinco modos de operación siguientes. Los modos de operación se
suceden en la dirección de la flecha. El indicador TIMER en el climatizador se
enciende durante el funcionamiento programado. Al pulsar el botón SET, la
unidad de visualización desplegará la hora actual.

I. TIMER ON
Este modo le permite a Ud. fijar una hora de comienzo del
funcionamiento. Apriete el botón TIMER (8) hasta que el
indicador ON centellee. Se puede ajustar la hora de
comienzo utilizando los botones de adelanto y de atraso
del cronómetro (9 y 10 respectivamente). Apriete el botón
de AJUSTE (13) para activar el programador.
Ejemplo: El funcionamiento se reanudará a las 10:30

II. TIMER OFF
Este modo le permite a Ud. fijar una hora de interrupción
del funcionamiento. Apriete el botón TIMER (8) hasta que
el indicador OFF centellee. Se puede ajustar la hora
utilizando los botones de adelanto y de atraso del
cronómetro (9 y 10 respectivamente). Apriete el botón de
AJUSTE (13) para activar el programador.
Ejemplo: El funcionamiento se interrumpirá a las 18:00

III. TIMER ON AND OFF
Este modo le permite a Ud. fijar una hora de comienzo y
finalización del funcionamiento. Apriete el botón TIMER
(8) hasta que el indicador ON centellee. Apriete
nuevamente para que centellee el indicador OFF. Se puede
ajustar la hora utilizando los botones de adelanto y de
atraso del cronómetro (9 y 10 respectivamente). Apriete el
botón de AJUSTE (13) para activar el programador.
Ejemplo: El funcionamiento se reanudará a las 10:30  y
se interrumpirá a las 18:00 .

IV. CLEAR
Use este modo para cancelar el funcionamiento del
programador. Apriete el botón de BORRADO (14): el
funcionamiento del programador se interrumpirá y se
borrará el visualizador LCD en cada uno de los modos del
programador.
Nota: Si se selecciona el botón de PROGRAMADOR (8)
y no se aprieta ninguno de los botones de ajuste del
cronómetro, AJUSTE o BORRADO en 15 segundos, se
cancela el funcionamiento del programador y se visualiza
el último ajuste.

NOTA: En caso de falta temporal del suministro de corriente eléctrica (cuando
el equipo está trabajando en el modo TIMER de temporización) la unidad
volverá automáticamente al modo STAND-BY o estándar, con lo que la función
de temporización será cancelada. Para volver a programar el equipo, siga las
instrucciones del apartado anterior.

Nota: Al pulsar el botón SET (13), la unidad de visualización desplegará la hora actual.

7



OSCILACION VERTICAL AUTOMATICA DE LA SALIDA DE AIRE
Oprima el botón (7) para activar la oscilación vertical automática. Apriete
nuevamente para desactivar esta función.

APAGADO DEL ACONDICIONADOR
Oprima el botón de ENCENDIDO/APAGADO (1) para apagar el climatizador
de operación. La lamparilla del acondicionador de aire (STAND BY) se
apagará. La lamparilla quedará encendida, indicando que el acondicionador
de aire se encuentra en modo de espera (STAND BY) y pronto para recibir un
nuevo comando enviado desde el mando a distancia. El último ajuste de
funcionamiento se mantiene para la operación siguiente.

PUESTA EN HORA DEL RELOJ
El reloj se pone en hora después de colocar las baterías. El mando a distancia
indica el ajuste y la visualización del reloj centelleará "00:00" o "12:00 AM" (el
signo AM centelleará también) hasta que se ajuste una nueva hora. Para
poner en hora el reloj, use los botones (9) y (10) para las horas y los minutos
respectivamente, y luego apriete el botón de AJUSTE del programador (13).
También es posible ajustar el reloj apretando el botón de AJUSTE del
programador (13) durante 5 segundos. La visualización del reloj centelleará;
para el nuevo ajuste siga las instrucciones anteriores.

8



UTILIZZO DEL TELECOMANDO
 SENZA FILI

CONTROLLO MANUALE IT
A

LI
A

N
O



INDICE

SE IL VOSTRO
CONDIZIONATORE
FUNZIONA PER IL SOLO
RAFFREDDAMENTO,
SIETE INVITATI AD
IGNORARE LE
ISTRUZIONI CHE SI
RIFERISCONO ALL'USO
DEL CONDIZIONATORE
PER RISCALDAMENTO.

LEGGERE
ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI PRIMA DI
AVVIARE IL
CONDIZIONATORE
D'ARIA.

INDICATORI E COMANDI DELL'APPARECCHIO

MODO DI FUNZIONAMENTO E CARATTERISTICHE

UTILIZZO DEL TELECOMANDO SENZA FILI

ISTRUZIONI PER L'USO

●   Accensione del condizionatore

●   Ventilazione

●   Raffreddamento

●   Raffreddamento con ventilazione automatica

●   Riscaldamento

●   Riscaldamento con ventilazione automatica

●   Raffreddamento/riscaldamento automatici

●   Deumidificazione

●   Programmare la temperatura

●   Funzione notte

●   Funzionamento a temporizzatore

●   Modi di funzionamento a temporizzatore

●   Oscillazione Automatica Verticale Dei Deflettori

●   Spegnimento del condizionatore

●   Regolazione dell'ora
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MODO DI FUNZIONAMENTO
E CARATTERISTICHE

Raffredda, deumidifica e filtra l'aria dell'ambiente. Mantiene la
temperatura ambiente desiderata.

Passa automaticamente dal RAFFREDDAMENTO al RISCALDAMENTO
o viceversa, mantenendo la temperatura desiderata a seconda delle
condizioni ambientali.

Deumidifica l'aria raffreddandola leggermente. Nel funzionamento a
DEUMIDIFICAZIONE, l'azione del condizionatore raggiunge un grado di
deumidificazione più elevato del normale. Questo tipo di funzionamento
è consigliato quando la temperatura è piuttosto bassa ma l'umidità è
elevata.

Mette in circolazione e filtra l'aria dell'ambiente, mantenendola
costantemente in movimento.

Il condizionatore sceglie automaticamente la velocità di rotazione del
VENTILATORE, in conformitá alla temperatura ambiente.
Il ventilatore funziona inizialmente ad alta velocità. Quando l'aria
dell'ambiente si rinfresca e la temperatura si avvicina a quella
desiderata, la velocità di rotazione del ventilatore diminuisce, con un
funzionamento più silenzioso.

L'orologio/temporizzatore accende e spegne automaticamente (ON/OFF)
il condizionatore in accordo con l'ora e il giorno prestabiliti, assicurando
il condizionamento confortevole dell'aria prima del rientro a casa, senza
spreco di energia elettrica. Arresta automaticamente l'azione del
condizionatore durante il sonno.

Riscalda e filtra l'aria dell'ambiente. Mantiene la temperatura ambiente
desiderata.

Questa funzione ha lo scopo di creare condizioni confortevoli durante il
sonno. Quando il condizionatore funziona in RAFFREDDAMENTO, la
temperatura della stanza aumenterà di un grado al termine di ogni ora,
e fino a tre ore, dal momento in cui il condizionatore è stato regolato su
questa funzione. L'aumento della temperatura evita la sensazione di
freddo durante il sonno (quando il corpo è in stato di riposo).Se il
condizionatore funziona in RISCALDAMENTO, l'effetto sarà contrario:
il condizionatore abbasser la temperatura della stanza di un grado al
termine di ogni ora. Quando il condizionatore è regolato sulla funzione
NOTTE, il funzionamento cesserà automaticamente dopo 7 ore. Il
risultato sarà un sonno piacevole e riposante e un senso di freschezza
ed energia al momento del risveglio.

FUNZIONE
NOTTE
(SLEEP)

RAFFREDDAMENTO
(COOL)

RAFFREDDAMENTO/
RISCALDAMENTO
AUTOMATICI (AUTO)

DEUMIDIFICAZIONE
(DRY)

VENTILAZIONE
(FAN)

VENTILAZIONE
AUTOMATICA
(AUTO FAN)

TEMPORIZZATORE
(TIMER)

RISCALDAMENTO
(HEAT)
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Distribuzione automatica del flusso d'aria in senso verticale. I
deflettori si muovono automaticamente dall'alto in basso per la
diffusione uniforme dell'aria nella stanza.

PARAMETRI
SALVATI

Quando scegliete una delle funzioni RAFFREDDAMENTO,
RISCALDAMENTO, DEUMIDIFICAZIONE o VENTILAZIONE - i deflettori
dell'aria si posizionano automaticamente secondo l'inclinazione
preregolata dell'aria. Non appena il condizionatore viene spento, i deflettori
si richiudono automaticamente migliorando l'estetica del condizionatore.

DIFFUSIONE
AUTOMATICA
DELL'ARIA (SWING)

REGOLAZIONE
DEI DEFLETTORI
DELL'ARIA
(AUTO FLAP)

Il climatizzatore salvera tutte le impostazioni del pulsante MODE in COOL,
HEAT, AUTO, DRY e FAN.
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USO DEL TELECOMANDO

PRIMA DI
METTERE IN
FUNZIONE

IL TELECOMANDO
VI PERMETTE IL

CONTROLLO DEL
CONDIZIONATORE
DAL PUNTO IN CUI

VI TROVATE

● Durante il funzionamento dell'unità interna il telecomando va orientato verso la cellula
di ricezione del segnale infrarosso, che si trova nell'unità interna stessa.

● Il segnale del telecomando viene recepito sino a una distanza di 8 metri.
● Si deve evitare che oggetti o soprammobili ostacolino la ricezione tra il

telecomando e l'elemento interno.
● Il telecomando non va gettato o lasciato cadere.
● Il telecomando non va lasciato in luogo esposto direttamente alla luce del sole,

vicino a una stufa o a un'altra fonte di calore.
● La cellula di ricezione del segnale infra-rosso non va esposta a una sorgente di

luce come lampade al neon, o alla luce del sole.

CAMBIO DELLE BATTERIE DEL TELECOMANDO
● Estraete le batterie dal telecomando seguendo le istruzioni dello schema.
● Introducete batterie nuove da 1,5 volt, del tipo AAA.
● Eseguire l'operazione RESET premendo i tasti 9.10. 13. 14. per 5 secondi
● La preghiamo di riconsegnare le batterie scariche per poterle riciclare in

modo da salvaguardare la natura.

Quando il telecomando non
è in uso, è opportuno
fissarlo all'apposito
supporto. Si può facilmente
agganciare e sganciare il
telecomando dal supporto.

SUPPORTO DEL
TELECOMANDO

Prima di avviare il
condizionatore vanno
verificati i seguenti punti:
● Il nastro rosso a
protezione delle batterie
del telecomando è stato
rimosso.

● Per l'impostazione
dell'orologio vedi pag. 8.
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TELECOMANDO

Pulsante di
ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

1

4

1

14

12

11 

10

6

5

13

7

3

4

2

8

9

15

Segnale di trasmissione15

Pulsante per l'annullamento
del temporizzatore.

14

Pulsante di regressione (-)
del temporizzatore.

10

Pulsante di avanzamento
(+) del temporizzatore.

9

Non in uso.7

Pulsante di selezione
temporizzatore (TIMER).

8

Pulsante NOTTE.6

Pulsante di diminuzione
(-) della temperatura
ambiente (TEMP).

5

Pulsante di aumento (+)
della temperatura
ambiente (TEMP).

4

Pulsante di selezione della
velocità del ventilatore o di
selezione automatica della
velocità (FAN
SPEED/AUTO FAN).

3

2 Pulsante di selezione del
modo di funzionamento
(MODE).
RAFFREDDAMENTO
RISCALDAMENTO
RAFFREDDAMENTO/
RISCALDAMENTO
AUTOMATICI.
DEUMIDIFICAZIONE
VENTILAZIONE

Pulsante per la disposizione
del temporizzatore.

13

Trasmettitore dei segnali
infra-rossi.

12

Visualizzatore a cristalli
liquidi del modo di
funzionamento.
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ISTRUZIONI PER L'USO

RISCALDAMENTO CON VENTILAZIONE AUTOMATICA
Questo tipo di funzionamento inizia con la massima circolazione d'aria, per
aumentare rapidamente la temperatura ambiente. Poi il flusso d'aria viene ridotto
per mantenere silenziosamente la temperatura ambiente desiderata.Il
funzionamento in RISCALDAMENTO con VENTILAZIONE AUTOMATICA fornirà
automaticamente all'utente la funzione di CONSERVAZIONE DEL CALORE.

RISCALDAMENTO
Selezionate il RISCALDAMENTO premendo il pulsante (2) (MODE). Quindi
scegliete la velocità di rotazione del ventilatore oppure la selezione automatica
della velocità premendo il pulsante (3). Poi selezionate la temperatura desiderata.

RAFFREDDAMENTO CON VENTILAZIONE AUTOMATICA
Questo tipo di funzionamento inizia con la massima circolazione dell'aria, per
abbassare rapidamente la temperatura ambiente. Poi il flusso viene ridotto allo
scopo di mantenere silenziosamente la temperatura ambiente desiderata.

RAFFREDDAMENTO
Selezionate il modo RAFFREDDAMENTO premendo il pulsante (2) (MODE).
Quindi scegliete la velocità di rotazione del ventilatore oppure la selezione
automatica della velocità premendo il pulsante (3). Poi selezionate la temperatura
desiderata.

VENTILAZIONE
Selezionate il modo di VENTILAZIONE premendo il pulsante (2) (MODE) e quindi
scegliete la velocità di rotazione del ventilatore premendo il pulsante (3) (FAN).

ACCENSIONE DEL CONDIZIONATORE
Per accendere il condizionatore, premete il pulsante (1) di ACCENSIONE /
SPEGNIMENTO. Tenete presente che il visualizzatore a cristalli liquidi (11)
indicherà sempre l'ultimo modo di funzionamento e le funzioni precedentemente
usate. Seguite le istruzioni se desiderate modificare il modo di funzionamento del
sistema. Diversamente, il condizionatore si avvierà e funzionerà nello stesso
modo e secondo le stesse funzioni impostate prima dello spegnimento.
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SELEZIONE DELLA TEMPERATURA
Premete i pulsanti (4) o (5) per modificare la temperatura del visualizzatore a
cristalli liquidi (11). La temperatura selezionata viene indicata in gradi centigradi.
Un numero maggiore indica una temperatura ambiente più elevata. Un numero
inferiore indica una temperatura ambiente più bassa.

DEUMIDIFICAZIONE
Selezionate il funzionamento in DEUMIDIFICAZIONE (DRY) premendo il pulsante
(2) (MODE). Selezionate la temperatura desiderata. Durante il funzionamento del
condizionatore in deumidificazione, il ventilatore ruoterà a bassa velocità, a
prescindere dalla selezione impostata nel visualizzatore a cristalli liquidi. L'azione
del ventilatore potrebbe interrompersi di tanto in tanto per evitare un
raffreddamento superiore a quello desiderato.

RAFFREDDAMENTO / RISCALDAMENTO AUTOMATICI
Selezionate il modo AUTO premendo il pulsante (2) (MODE). Quindi scegliete la
VELOCITA' DI ROTAZIONE DEL VENTILATORE oppure la SELEZIONE
AUTOMATICA DELLA VELOCITA' premendo il pulsante (3). Poi selezionate la
temperatura desiderata.
All'inizio, il condizionatore sceglierà il modo di funzionamento secondo la
temperatura ambiente e la temperatura desiderata selezionata.

FUNZIONE NOTTE
Premete il pulsante SLEEP (6) per selezionare la FUNZIONE NOTTE.
Se la funzione Sleep è attivata, il condizionatore si spegnerà automaticamente
dopo sette ore.
Se contemporaneamente è attivato anche il Temporizzatore, il condizionatore
si accenderà e si spegnerà in accordo con la regolazione del temporizzatore.
Pe annullare la Funzione Notte, premete uno dei seguenti pulsanti:
●  Pulsante START/STOP (1)
●  Pulsante SLEEP (6).
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MODI DI FUNZIONAMENTO A TEMPORIZZATORE

FUNZIONAMENTO A TEMPORIZZATORE
Premete il pulsante di selezione TIMER (8) per attivare la selezione del
funzionamento temporizzato. Ogni volta che il pulsante TIMER (8) viene
premuto, uno dei seguenti quattro tipi di modi di funzionamento appariranno
nel display a cristalli liquidi. I modi di funzionamento si succedono secondo la
direzione della freccia. La luce-spia del condizionatore TIMER si accenderà
durante il funzionamento A TEMPORIZZATORE. Dopo aver premuto i bottoni
per la programmazione, apparirá sul display l’ora esatta impostata.

I. TEMPORIZZATORE DI ACCENSIONE
Questo modo vi consente di impostare l'ora di accensione.
Premete il pulsante TIMER (8) fino a che il segnale ON
lampeggia. L'ora di inizio può venir impostata premendo
rispettivamente i pulsanti (9) e (10) di avanzamento e di
regressione. Premete il pulsante SET (13) per azionare il
temporizzatore.
Esempio: Il funzionamento viene avviato alle 10.30 .

II.  TEMPORIZZATORE DI SPEGNIMENTO
Questo modo vi consente di inserire l'ora di spegnimento.
Premete il pulsante TIMER (8) fino a che il segnale OFF
lampeggia. L'ora può venir impostata premendo
rispettivamente i pulsanti (9) e (10) di avanzamento e di
regressione. Premete il pulsante SET (13) per azionare il
temporizzatore.
Esempio: Il funzionamento viene interrotto alle 18.00 .

NOTA: Dopo un blackout di corrente (quando l'unità è nella funzione TIMER).
l'unità automaticamente passa in funzione STAND BY (attesa), e la
regolazione del TIMER viene cancellata. Per reimpostare il funzionamento a
temporizzatore, seguire le seguenti istruzioni.

III.  TEMPORIZZATORE DI
ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Questo modo vi consente di inserire sia l'ora di accensione
che quella di spegnimento. Premete il pulsante TIMER (8)
fino a che il segnale OFF lampeggia e premendo ancora
si accenderà il segnale ON. L'ora può venir impostata
premendo rispettivamente i pulsanti (9) e (10) di
avanzamento e di regressione. Premete il pulsante SET
(13) per azionare il temporizzatore.
Esempio: Il funzionamento viene avviato alle 10.30 e
interrotto alle 18.00 .

IV.  TEMPORIZZATORE DISATTIVATO
Servitevi di questo modo per annullare l'operazione.
Premete il pulsante CLEAR (14) per terminare l'uso
temporizzato e spegnere il display a cristalli liquidi per
tutti i modi temporizzati.
NOTA: Se il pulsante TIMER (8) è selezionato e non viene
premuto per 15 secondi nè il pulsante SET, nè quello
CLEAR, il funzionamento a temporizzazione verrà
annullato e verrà visualizzata l'ultima regolazione.
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Nota: Dopo aver premuto i bottoni per la programmazione (13),
apparirá sul display l’ora esatta impostata.



SPEGNIMENTO DEL CONDIZIONATORE
Premete il pulsante di Accensione/Spegnimento START/STOP (1) per spegnere
il condizionatore. L’indicatore apparirà sul condizionatore d’aria si spegnerá.
L’indicatore stand-by rimarrá acceso, indicando che il condizionatore d’aria é in
stand-by e pronto a ricevere qualunque nuovo comando inviato dal telecomando.
Sul visualizzatore a cristalli liquidi apparirà l'ora. L'ultima impostazione di
funzionamento verrà conservata.

REGOLAZIONE DELL'ORA
La regolazione dell'orologio va fatta quando le batterie sono inserite. Il
telecomando visualizza la regolazione e il quadrante dell'orologio lampeggia
"00:00" o "12:00 AM" (lampeggia anche simbolo AM) finchè verrà definita l'ora
nuova. Per regolare l'ora, usare il pulsanti (9) e (10) rispettivamente per le ore
e i minuti, e quindi premere il pulsante SET del temporizzatore (13). La
regolazione dell'ora può così venire eseguita premendo il pulsante SET (13)
per 5 secondi. Il quadrante dell'orologio lampeggia per una nuova regolazione
secondo le fasi sopradescritte.
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OSCILLAZIONE AUTOMATICA VERTICALE DEI DEFLETTORI
Premete il pulsante (7) per attivare l'oscillazione automatica
del deflettori.
Premere il pulsante (7) per disattivare tale funzione.
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